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Három város.

Budapesten  a m agyarok 
Temetnek;

K i ne áznék igaz k ön n yb en : 
Nincs ma o lyan  eretnek. 
Stettinben a német császár 
M agyar k irályt fogadja. 
Szilágy-Somlyón Bánffy Dezső 
A  program m ját megadja.

Budapesten  gyászosan kong.
A  harang:

Nem áll ellen a halálnak 
Sem a kis kor, sem a rang. 
StettM en  a porosz gárdák 
H alni készek a csatán;
Örök élet s örök béke 
Szilágy-Somlyón zeng csupán.

Ború van bár Budapesten, 
Stettinben:

Szilágy-Somlyón a világot 
Látják sokkal szebb szinben. 
Derék s bátor, ha ámbátor 
Temetésre nem já r ó : 
M agyarország fővezére,
Bánffy Dezső, a báró.

Az- ellenzék akármit is 
Beszéljen,

Érdemes rá Bánffy Dezső 
H ogy  még soká megéljen. 
K iben  ennyi életkedv ég, 
E n n y i tettvágy s akarat,
Az talán az elmúlásnak 
T örvén yéből kimarad.

Az életkedv dicséretes 
Valam i;

Bánffy Dezső misererét 
Sosem szeret hallani. 
Kossuthot, v agy  főherczeget 
Tem etünk is —  az m in d e g y : 
Bánffy Dezső a halálnak 
Kultuszától messzi m egy.

Szilágy-Somlyón kifejtette 
É kesen :

Sürgünk-forgunk, sok a- dolgunk 
S nem halunk meg sohasem.
És, ha mégis, m ég az ég is,
Föld , víz s lég is kihalna:
Az ő éltét biztosítja 
A  korona bizalma.

Nemzetünkbe rem ény magját 
Veti ő :

Alkotásra s minden másra 
V an  erő és lesz idő. 
H ervadhatlan nemzeti-szín 
Bokréta a kalapon —
S nagy, dicső lesz a m agyarság 
Hatvanhetes alapon.

Jó l van Bánffy, adja Isten:
Ú g y  legyen !

És, ha ú g y  lesz, neved áldjuk 
Síkon, v ö lg y ön  és hegyen. 
Szilágy-Somlyón  bölcs beszéded 
Nem borsó, m ely  falra m ent . . . 
Á m : Stettinben baj lehet még 
S Budapesten  —  parlam ent!

Függetlenségi magé nemberek.
B á n ffy  Dezső b. miniszterelnök beszámoló 

beszédet mondott Szilágy-Somlyón, ahol fényes ünnep­
ségeket rendeztek az ö tiszteletére. Ez alkalomból az 
ottani függetlenségi és 48-as párt elnöksége szüksé­
gesnek látta felhívás alakjában figyelmeztetni az elv­
társakat, hogy az ünnepségekre mint pártemberek ne 
menjenek el, de ha mint »magánemberek mégis meg 
akarnának ott megjelenni, akkor legyenek tapintatosak 
és minden elejtendő szót előbb gondoljanak meg«.

A függetlenségi hívek pedig megjelentek az ünnep­
ségen. Es óvatosan meggondoltak mindent. A mottó 
is igy hangzott:

— G ondold  m eg  és . . . igyál!

T T j  K e p l e r ,

— 1 függetlenségi választó kerületek megannyi 
elipsisek, melyeknek kettő a középpontjuk : az egyikben 
Kossuth Ferencz, a másikban Iné Géza ur a gyújtópont.

—- A függetlenségi párt képviselői által évenkint 
beutazott választó-kerületek négyzetei arányosak.
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Apró hírek.
+  Személyi hírek. Zichy Jenő gróf 6 shazatérnők és be­

vonulási ünnepély-várományos, díjtalanul látható mindennap az 
Andrássy-uton. — Haskó Katalin utód-hordnok és dajka-jelölt, 
ezen az utón hívja fel hűtlen szeretőjét, hogy tartás-dijról gon­
doskodjék. — Hock János oabinet-particulistai ajtózárgond­
nok, reménybeli püspöki székhelyéről ma visszaérkezett. — 
Csombor Imre elévülési postacsomagtulajdonos, mint sajnálattal 
értesülünk, gyöngélkedik. Eljendrtakács Zoltán ur chifrirozott 
levélben fejezte ki neki részvétét.

** *
X  Bánffy Dezső b. miniszterelnök többnyire 

magával szokta vinni az ő kirándulásain a nejét is, 
ami természetes dolog, mert hiszen a kegyelmes asz- 
szony kedves, okos és tapintatos. A  szilágy-somlyói 
választók is remélték, hogy nem csak Bánffy Dezső­
höz, hanem Bánffy Dezsönéhez is lesz szerencséjük. De 
hát a kegyelmes asszony otthon maradt. Ám azért 
a választók nagy örömére volt ám a beszámoló után 
Bánffy-dezsöné.

** *
f  A nemzetiségi mártíroknak, amint Bánffy 

b. beszédéből látjuk, teljesen meg fognak kegyelmezni. 
Egész kegyelem helyett elég volna nekik a fél-kegyelem, 
hogy a saját félkegyelmükkel egésszé forrasztva, ezentúl 
józanon fognák fel a helyzetet.

♦* *
f  A két függetlenségi párt kibékülésének elő­

munkálatait csupa öreg és kopasz emberek végzik, 
így talán mégis csak elmarad az előleges hajbakapás.

** *
>  Kossuth Ferencz nem tudja keresztül vinni, 

hogy Czegléden Bába Molnár Samu legyen a képviselő. 
Félő, hogy ezúttal a sok fenegyerek között el fog 
veszni a bába,

** *
t t  Kálnoky Gusztáv gr. volt külügyminiszter

szintén jelen volt Szilágy-Somlyón, mint vendég, a 
Bánffy beszámolóján. Igenis, ő ott volt a sorok között.

□  Zichy Nándor grófot Münchenben fényesen 
fogadták. Az egész bajor arisztokráczia és a nép zöme 
fényárban tündökölt. Tudniillik távollétóvel.

** *
'V’ Egy asszony, aki vasúti baleset következ­

tében súlyosan megsérült, nagy összegre pörölte be 
a magyar államvasutat és biztosítási végrehajtás 
czimén lefoglaltatta a magyar államvasutaknak majd­
nem összes vonalait. Reméljük, hogy Zichy Nándor gr., 
ebben a kérdésben legalább, a magyar kormány mellett 
foglal állást.

** *
□ A főváros, egyes forgalmasabb pontokon, illemhelyeket 

akar fellállitani. Hja, kedves városi atyák, ezzel ti nem teszitek 
jóvá a vízhiányt 1

X  Sághy Gyula képviselő űr ismét beutazta egész 
Pozsonyvármegyét az ő beszámolójával. A  hallgatóság 
a beszédek alatt azt az impressiót nyerte, hogy Ságliy 
tanár úrnak legfőbb programmja a vármegye álomosi- 
tása. A  választók fejeikkel helyeslőleg bóbiskoltak.

** *
=  Párisban a minap két kérvényt nyújtottak 

b e : egyet Sándor szerb királyhoz, a másikat Roth- 
scliild báróhoz. Csak ez az utóbbi sült el.

** *
f  Szófiában, a »N. F. Presse« szerint, már 

közelebb lát napvilágot egy" terjedelmes kötet, mely­
ben a; Stambulov ellen támasztott vádak lesznek össze­
foglalva. Úgy értesülünk, hogy Stambulov e vádakat 
nem fogja megczáfolni.

** *
+  Barnato ur bányája? Yerem.

y i D É K I  T R O M B I T A ,

Katholikus nagygyűlés Miicsán.
A  mucsai intelligenczia, Hábarka Szuszt Antal 

kivételével —  aki azt tartja, hogy: »hej, rá érünk erre 
még!« — a mai napon fátyolt vetett a múltra. Zichy 
Nándor eredeti gróf ur (s nem másolat, mint a mi őr­
grófunk) szőtte meg ezt a fátyolt özvegyünk közremű­
ködésével, remek szónoklatban. És, bár míndannyiunknak 
élénk emlékezetében van még, hogy Arnulf bajor herczeg 
mily czudarul bánt el a merseburgi csatatéren magyar 
apáinkkal ezer esztendő előtt; és bár tudván tudjuk, hogy 
a bajorok végeztették ki Lehel vezérünket: az a szives 
előzékenység, mellyel a bajorok politikai elveink letéte­
ményesét, Zichy Nándor ősgrófot fogadták, feledteti vé­
lünk a múltnak összes szomorú emlékeit.

A  kath. hitőr gróf ur, aki Mucsa özvegyének saját- 
kezüleg Írott ajánló levelével rándult a müncheni katho­
likus gyűlésre: ma beszámolt utjának sikeres eredmé­
nyéről. A  saison morte váget érvén, Egyéblte Szaniszló 
tanító u r . sógorasszonya is hazatérhetett a csobajki női 
fürdő virágok közt hömpölygő fehér folyamának himes 
partjairól, ahol 1 frt 50 krajezárt fizetett naponként a 
szobáért, kiszolgálás nélkül, és ő is meghallgathatta a gróf 
beszámolóját. A  katholikus nagygyűlésen, melyet Zichy 
Nándor gróf ur nyitott meg, özvegyünkön és a tanító 
úr sógornéján kívül részt vettek: főt. Bujtár Frasibundus 
baloldalkanonok úr, kis hirdetés utján szerzett és háztartás­
ban jártas gazdasszonyával. (A kishirdetés mottója ez volt: 
»szép is vagyok, jó is vagyok 3451. Czím a kiadóhiva- 
talban«.) Továbbá a Pipa fiuk két hordó bajor sörrel. 
A  bajor kormányt a müncheni »Spatenbrau« részvény- 
társaság helybéli megbízottja viselte kép. Távolmaradásu­
kat kimentették: Sújt úr (a fia pótvizsgázik a német 
nyelvből), Kecskés András úr (a felesége nyüvéskor tö­
visbe lépett), Szróli úr (halaszthatatlan regále-ügyek), 
Koplalaghy Jaroszláv dándogg-őrgróf (nem hozták haza 
a nadrágját), Tüdő Zsigmond ur (a kőbányai sertésvész
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megszűnésének katasztrófája miatt) Vlk Podjebrád (kö­
römfájás és nyálfolyás Gecséren) stb. stb.

Ozv. Kuczoráné ezen a nagygyűlésen mutatta be 
először biczikli-kosztümjét, mely általános nagy - hatást 
szült. Ezen ravasz fantáziával szerkesztett kosztümából 
nem lehetett fölismerni: ünnepelt özvegyünk fiu-e vagy 
leány. Daru Illés csendőr-káplár úrnak a nadrágja volt 
rajta. Testének felső részén jockey-kabát viaszkos vászon­
ból, a helybéli kitűnőségek autogrammjaival. Zichy gróf­
nak hódolását sportszerű mosollyal fogadta az özvegy, 
aki bicziklin ült. (E biczikli Tüdő úr találmánya; csak 
akkor forog, ha szekérhez kötik.) Zichy Nándor gróf úr 
az ő beszámolóját német nyelven tartotta. Szavait, az 
intelligenczia zajos éljenzése közben, a szolgabíró úrék 
guvernántja, Wolkenschieber Grizeldis k. a. tomácsolta 
franczia nyelven. A  gróf hápogott kissé, de szavát meg­
értették a gyűlésterem legszélső zugában is, ahol a Szróli 
úr kis fia: a Makszi, franczia tudását fitogtatván, folyton 
ezt visította helybenhagyólag hogy : vuj, vuj,vuj! —  amely 
közbenyilalásokra Nagyfenekeő Sára asszonyság méltó fel­
háborodással jegyző meg, hogy már ez igazán malaczpropó 
demonstráczió.

Minthogy a Pipa fiúk beszédközben a sörös hor­
dón léket hasítottak, főt. Bujtár Frasibundus ur hirtelen 
kiosztotta az egyházi áldást és a nagygyűlést berekesz­
tette. Szeretett képviselőnkhöz: Polónyi Géza úrhoz ter­
mészetesen üdvözlő táviratot intéztek.

szörnyű átkozódásai.
—  Szigleden tortsál 

te német pragrombeszé- 
det!

—  0  te szelemed vi- 
roszon mi fülütünk !

—  Ledjél te olejon 
bülcs, okár ed másad- 
éves bülsész!

— Oz ilemheljeken 
tonoljon o te fiód ile- 
met!

— 0  te trágikos ho- 
lálod engeszteljen ki o 
nemzeti kaszenótul o fül- 
hábaradott erkülsi ér­
zést!

— Oz onteszemitizmosz ne ledje te nálod elv, ho- 
nem sopánsak ed jójithototlon nyovolo!

— 0  te kitönő egéségedrül szóló hir ledje ed lég- 
bül köpködött oloptolon kalialmángy!

— 0  Bérczy Bélo kopetángy oreság ledje tetűled 
o jontotó ottyo!

— Ledjél te kotelikos pop, szenteljél te be o 
gráf Keróli Gábar oreságt és ű todjo küzbeszúlni!

— Ledjél te o »Hozánk« lekdicsűp fio és ledje 
o tied edjetlen reméngy, hojd »Madjarország« nem valta, 
honem lesz!

A kovácsműkely előtt.

— Hát megjárta 
Pestet szomszéd ? Az­
tán mit látott oda­
fenn?

—  Sok volna azt 
elbeszélni is. Meg 
aztán el se találja 
hinni majszt’ram.

—  Csak bökje 
kend ki n o ! Inkább 
előre elhiszem.

— Hát olyan ko­
csit láttam, akit se

ló, se ember, se ökör, se semmi jószág nem húz, gőz­
masina se hajtja.

— Hát mi a ménkű ?
— Az az! A  ménkű! Az hajtja éppen.^A szám 

is tátva maradt, hogy láttam; hát megkérdeztem, hogy 
mitől szalad. Azt mondták, hogy azt bizony a villám 
hajtja. Mondok, nagy erejük lehet ezeknek a pestiek­
nek, hogy a villámot is úgy meg tudják szeli- 
diteni. Idehaza minálunk nem birunk vele: embert, 
jószágot csapkod agyon, meg házat gyújtogat.

— Megálljon csak egy kicsit szomszéd uram, hogy a 
szavát el ne felejtse. Azt mondom én, nem is olyan 
nagy csuda az a kocsi.

—- Nem-e?
— Nem ám ! Mert én meg olyan kocsit láttam, 

akit se ember, se jószág, se gőzmasina, de még csak 
villám se hajt.

— Azt szeretném én látni.
— Hát nézzen oda a kocsi-szín alá. Ott az a 

rozzant szekér, azt nem hajtja semmi.
— De nem is szalad az.
— Nem is mondtam én. Hanem hát most vége a 

teréfának. Mi újság a világban! Mit csinál a néppárt ?
— Azt, amit a majsztram szekere ott a szín­

ben. Nem hajtja azt előre semmi erő. Ha megmozdul, 
akkor is csak nyikorog.

—  Hát a függetlenségiek ? Mit csinálnak azok ?
— Mit csinálnának ? Szidják a kormányt. Éppen 

úgy cselekszenek, mint a Kasza Tót Gergő.
— Hogy is volt annak sorja ?
— Úgy volt, hogy a Gergő búzát vitt a malomba, 

de rosszul volt bekötve a zsák. Elkáromkodja magát 
mérgesen, hogy azt mondja: »Aki áldója van annak az 
asszonynak, de rosszul kötötte be ezt a zsákot! Már 
tízszer kioldódzott az utón!« — Az igaz, hogy az asz- 
szony rossszul kötötte be egyszer, de a Gergő meg Ici- 
lenczszer. — A szélső balék is a maguk hibájáért 
mindig mást szidnak.

De hát ez mind jó volna, csak a búzának jobb 
ára volna.
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A? anyakönyvi felügyelői állásra 2400-an pályáztak és 
ezek közül kineveztek 23-at. Furcsán lehetett a belügyminiszter 
úr a 23 kiváltságos úr személye felől tájékozva, mert többen 
kőzülök csak annyi érdeklődést tanúsítottak az új hivatal iránt, 
hogy feljöttek Budapestre az ismerkedési estélyre, aztán a di- 
nom-dánom után haza mentek és — leköszöntek az állásukról. 
Már most más embereket köll a belügyminiszternek kineveznie.

Azt beszélik, hogy a kinevezett anyakönyvi felügyelő urak 
azért köszöntek le, mert idegenkedtek az állam és az egyház 
közötti összekocczanásoktól.

Azonban annál kevésbé idegenkedtek az ismerkedési 
estélybeli poharak összekocczanásaitól.

Az egységes függetlenségi párt.

Sima Ferencz urnák szentesi újságában kedves 
kis czikk jelent meg. Kossuth Ferencz egyesítési 
törekvéseiről ir és kijelenti, hogy mivel Kossuth Ferencz 
urnák sem temperamentuma, sem látköre, sem tehetsége, 
sem szónoki ereje nincs, tehát még áz egyesítés esetén 
is csak Ugrón G-ábor lehet a vezér,

Amely nyájas fejtegetésekből nyilvánvaló, hogy 
Ugrón Gábor urékat az egység gondolata máris 
Aeíségbe ejtette.

Tűnődések
Seiff’ensteiner' Solom ontól.

O 0  pöspölci Icanferencz 
edhongólog lei jelentett, hojd 
saJcsopán o kénczernék en­
gedve törnek oz ój álepatat 
mek. Oszposz o Blimele 
Blautul oz eset. Mivel volta 
beteges, o dakter mektiltoto 
nekie hojd o jermekt szap- 
tason, rüktün el válosztoni 
kül. Kezd ere rá o Bli­
mele sírni. 0  dakter Kohn 
meknyoktot ütet: »Hidjen 

él oz oszongysák, hojd ebe nincs von sémi boj se nem. 
Oztot hojd mogo is sir és o jermek is sir, oz nékem 
nem impenál. Mogátul o tej rasz. Ho elválosztonk 
mogátul o kicsikét, neki is jop, mogánok is, pünk- 
tüm!« — Hojd o popok dojkáltok o népt, mind o 
ketűnek vatta ártalmos. Hojd jojgotnok o popok és 
jojgotnok o seseműk, oz o türvéngynek nem impe­
nál, El kuli ükét válosztoni ed o mástul. Pünktiim!

Ki 0  Menüse Sdbelbein bemente ed élegánt re- 
stauratiónbo és ründelte mogánok ed parczión bíbecz- 
tajást. Oz obiok nyitvo vált, hát észrevete ütet oz 
ot ez árul o Jóméle Franzefusz. »Micsede szenvedés 
te rád, te Menüse!» kojebálte be o Jóméle. »Hiszen
o. bíbecz ed nem kóser modár, omitül enni o 
tojást megtiltvo von!« Feleli-o-Menáse: »Mboh! Eztet

von ed interconfessionell nyovolo, omibe mind edjöt 
szenvedi oz egész emberisek. Hátlio éhez o nyovoláhaz 
nincs von köze o volásnok, okor o volás ne is okor- 
jon  meg jójiton i!« — Okerát idj o klerékál sojtó. Még 
mindedig nem belenyógodni todjo moqát o pülgáre házo- 
sákbo. Pedig o szerelemhü sémi köze se nem von o volás­
nok, o szerelmi nyovolátul pedeg a fü-medeczin o 
házosáh. Es volemint tehát interconfessionell o szere­
lem, o jódszernek is kül leni interconfessionell, omihö 
sémi küze se nincs von o volásnok. Éljen o bíbecz- 
tajás!

Ki »Ho ed áldj ogetátar veszedelmes, mengyivél 
veszedelmesep oz egész alájság!« gondolnak sak em­
berek. Ózok épend óqy gandalkazzák, mint o Lébele 
Einbrenn, omi ed küre rátété o tulút és ere rá o 
fejit, liod olodjo rojto; de olejon keméngy vált, hojd 
nem elolodni birto és moj széthosodto tűle o feje: »Nü, 
— gondolta mogábo bele — ho ed szál tulu olejon 
keméngy: milejen sziklo-keméngy leheti még ezer 
tulú /«

O „ K e z d e t “ -olepűvángy? Hát még lesz fo lta -  
tá s is?

O 0  módi róbinost beponoszollcodto ozü hitküsége 
o csengeri fürobenosnál, mert o hoszó nopon oztot man- 
datt o templomban, hód ük solják és lopják és o vod- 
jont igoságtolon óton szereznek. 0  fürobehos mogához 
czitál a popt és monjo neki: »Holod-i hordtam! 0  má- 
diok őzért hívták tégedet robinosnok mek, hód 
monjál nekik á szent irásbul és talmudbul ój dolgo- 
kot. Omit te nekik mondtál, hód salják, lopjak és igo­
ságtolon óton szereznék opéndzet, oz nem ój, oztot mondto 
már nekik más is.« — Én osztot hiszek, hód o kierikái 
sojtó őzért horogodjo mogát o Samassa érsek oreságro rá, 
mert monto róluk, hód ük sinálnok ed hozo-ele- 
nes pületikt. Ez nekik nem ój. Eztet ük már ho- 
loták máskar is.

3 ?  ö l i  t i l s a , !  t ő z s d e .

Beszámoló beszédekben élénk forgalom. Főleg 
miniszteri beszámolók kerestetnek 'ellenzéki kritiku­
sok számára. Mandátumok, a gyér halálozás miatt, 
alig tereitettek piaczra, bár a vásárlási kedv rendkí­
vül élénk. A  czeglédi mandátum-telepre 540 jelölt 
hajtatott fel ugyanannyi programmbeszéddel. A füg­
getlenségi mandátumok becslő biztosa: Visontai Soma 
az Z7gro»-pártiakat kínálja, mig Horváth Adám a 
Justh-fajtákat hirdeti első rendbeliként. A  képviselő- 
jelöltek számára Kossuth Ferencz, hazai tőkével, bal­
eset-biztosító társaságot alapit. A közeledő választá­
sokra 54,680 jelölt helyeztetett raktárba, 600,001) 
m. mázsa elvvel.

Esti (Boulevard) forgalom. (Virág Marosa jelen­
tése.) Zichy Jenő hazaérkezése fellendítette az esti 
tőzsdét. Arak emelkedtek. Kínálat szaporodott. Szá­
mos üzlet köttetett házon kívül is. A  városligeti for­
galom, az- építkezések miatt, -egyelőre szünetel.
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Az uj Arkimédesz.

C s — y . — ííolite turbare circnlos meos!
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A Juczi szobalány

Groczájdank, csakhogy vége van már ennek a 
mord szezonynak! Tök-siket ez a város a nagy néma- 
ságtul, mikor a nacsságáék nincsenek itthol. Mert aki 
a »naessága« titurára idényt tart, az mind elmegy 
mezsze kanál partjára villába nyaralni. K i fürdőbe, 
ki meg a zöldbe; ki Isiibe, ki Budakeszire. Csak itt 
nem maradna senki, mert áz nagy szégyen, sreklik 
blamázs volna. Az emberek az utczán ujjal mutogat­
nának rá. Majd kibeszélnék azt, hogy elmenne a 
kedve az itthon-maradástul.

Hát én trucczoltam a világ nyelvivel. Juszt is 
itt maradtam!

Hiába invitált a nacssága, hiába akart rábeszélni, 
menjek vele Isiibe.

Fidony Isii! Már megint csak Isiibe? Kétszer 
voltam már ott. Egészen torkig vagyok Isiivel. Akár 
csak a Hánglit látnám ugyanazokkal a nacsságáékkal, 
ifijurakkal. Csakhogy Isiiben magyarul beszélnek.

Mondtam a nacsságának, hogyha Osztánba megy, 
akkor nem bánom, rászánom magamot. Mert csak 
különb dolog, ha a tenger babbullámai nyaldosnak, 
mint ha ép testtel ülnék bele a meleg sós isii vízbe 
húsnak.

A  nacssága nem tette meg a gusztusomat, hát 
inkább én is itt maradtam.

De még más egyébért se mentem. Attól tar­
tottam, hogy amig én oda leszek, itbon kiüt a pol- 
gárdi házasság. Aztán a tüzojtóm, amilyen donzsuányos, 
flirtös férjfi: összeszűri a levet valami flicsnyivel, és 
amikkorra én bazagyüvök, már javába összeháza­
sodtak polgárdi uton-módon.

Mert aztat hallom én, ehhez a házassághoz nem 
köll se stafirung, se menyasszonyi tojalett, se koszorú, 
se bukvéta. Csak elmennek a párok a város-házára, 
ott beiratkoznak a jedzőkönyvbe. Evvel vége is van 
mindennek. Mehetnek haza. Én aztán hiába is kapar­
nám ki a szemit annak a slampnyinak, hiába csinál­
nék skandált annak az élend csábitónak, aki annyi­
szor mondta nekem: »majd elmegyünk a paphoz!« 
Most még jó kibeszéde volna neki, hogy amit Ígért, 
az nem giltöl, mert hiába megyünk a paphoz. Azt 
pedig nem Ígérte, hogy elmegyünk a jedzőhöz.

Hát gibaktos voltam, itthon maradtam. Csak szé­
pen elbumliztuk ezt a langvájlékos szezonyt. Meghoz­
tam ezt az árdozatot a tüzoltáromra.

De csak mégis hosszallottam az időt. Egész nap 
vertem az ongorát. Mikor ebbe is belejuntam, felpró­
báltam a nacssága farsangi ruháit, hogy melyikbe 
mehetek majd a télen bálba. Bizony nem az én tes- 
temhöz szabták azokat. A  tájjá egy arasszal is bővebb, 
a slepje meg az én Ízlésemnek rövid. Nem is marad­
hatok itt soká. Magamhoz valót keresek, akinek a 
tojalettje én rám is pászol.

Most már könnyű olyat keresni. Szállingóznak 
már haza felé a nacsságáék. Előbb egy, aztán kettő, 
aztán egész tálkástul, mint a vadlibák.

Pedig dehogy is vadak! Ott hangliznak megint 
valamennyien a vigardó előtt. Ott váltogatják a szót: 
»De jó kinéz! Hol volt?« Hát ezek ott voltak-e? Hát 
amazok hol voltak? Még ma csak egymást beszélik 
ki, holnap már a szegény szobalányra kerül a sor. 
Hogy emilyen trampli, amolyan ménes!

Ma még jók vagyunk, amíg a naftarinos tepi- 
het kikloffójjuk, amig a zalont rendbe hozzuk. Addig 
kedves Juczi, édes Juczi! Látja, ezt hoztam magának 
a fürdőbül. (Tenné a szemibe a ronda ajándékot! 
Olyan muczigos, mintha soha se lett volna fürdőben.) 
De mikor minden rendbe lesz, akkor már egy snasz 
vázáért, akit eltörtünk, hallani köll a misztfi nevet!

Csak az az egy vigasztalásom, hogy egy nacssá- 
gával se vagyok összeesküdve, se pap előtt, se jedző 
előtt. Hát otthagyom; gombház, ha leszakad lesz más.

A  tüzojtóm is addig hiteget, mig ű neki is azt 
mondom: »Grombház!« Tiz is van már, aki mindent 
igér. Hejh ! . . .  mert hamissak az férjfiak!

Utolsó bul let inek.

A  lábbadozó Apponyi nem sokára fel fog; lépni, 
A  nagy frondenr már fennjár. Bánffy is.

T a l á l ó s  m e s e .

— Mi a különbség Vilmos császár és Kossuth Fe- 
rencz között ?

— Semmi: ez is a nagy atyját, az is a nagy atyját 
emlegeti folyvást.
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Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A » K özp on ti*  fülkéjében.)

? Aradmegyében egy 
falusi pap kibérelte a 
regálét és a templom 
közelében korcsmát is 
nyitott. ím e : igy vá­
lik a hit napszámosa 
snapszámossá!

? Az ipse innen méri 
majd a spiritus sanc- 
tust?

? A  fejérmegyei kle­
rikálisok a megyei bi­
zottsági tagválasztásnál 

meg mozdítottak minden követ, sőtmég a berlini követet is. 
(Nem szögyénled magad?)

? Végre az időjárás megszeptembereli magát! 
? A  fővárosi vízvezeték lcezdetlegesége végzetessé 

kezd válni. (Fúlnál bele!)

Fóvárosi ügyek.
— Az illemhelyekről. —

Az illemhehelyeJc ügyében a miniszter újra leirt 
a fővároshoz, hogy: lássuk'már azokat az illemhelyeket!

A  tanács csak közhelyekkel válaszolt, hogy nem 
készülhettek el, mert:

1. A  mérnöki hivatalnak a tervek tanulmányo­
zására külföldi tanulmányi útra kiküldött közegei nem 
tettek elég terjedelmes jelentést.

2. Az illemhely-bizottság nem tudott még meg­
alakulni.

3. A  szagbizottság nem készült el az illemsza­
bályok kidolgozásával.

4. Az illemhelyekre kinevezendő illemtanárok 
megválasztása sok időt foglal el, annyival inkább, 
mert az egyetemen az illemtanári kvalifikácziót csak 
nagyon kevesen nyerték el eddig.

5. Mint minden uj intézmény, ez is nagy meg­
fontolást követel.

6. Ezer esztendeig megvoltunk illemhely nélkül. 
A  végső szükségben mégis mindig tudtunk magunkon 
segíteni.

7. Az uj intézményhez uj vizmű-igazgatót szük­
séges kinevezni, mert végeredményében mégis a vizi- 
müveletekhez tartozik. Vízmű-igazgatók dolgában pe­
dig nem vagyunk olyan nagyon bőviben.

. *
— „P or  vagy és porrá kell lenned !“  —

Ezt a bibliai mondást hirdeti a főváros minden 
utczája. Ezt leheli minden talpalatnyi föld. Ha elég 
istentelen volnál és hivságodban czifra ruházatban 
pöffeszkednél az utczán, megtérit a ház tetejéről le- 
omló törmelék a te gyarlandó voltodnak tudomására. 
Por vagy és porrá köll lenned. Lásd, ez a ház is
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egykoron szilárd épület vala és most hitvány por. 
A  szél messze elhordja. Tudja meg az egész város 
népe, milyen múlandó a földi lét. Hónapok óta por­
felhő borul a fővárosra. És mi leborulunk a nagy 
magistrátus előtt, rebegvén: »Köszönjük nektek, hogy 
istenhez térítettetek!«

*
— Egy ajánlat. —

Egy istentelen anárkistától vesszük a következő 
tervet:

Ha már Budapest fővárosában az az ősi szokás, 
hogy mikor egy házat lerombolnak, sok száz embert 
tegyenek ki annak a veszedelemnek, hogy a leszakadó 
fal maga alá temesse, és ha mindén ház-lerombolásnál 
a szomszédos lakóknak és üzleteknek tönkre kell 
menniök: használják föl legalább a modern tehnika 
vívmányait. Ha egyebet nem, legalább időt nyernek. 
A  tervem ez: a lerombolandó házban alkalmas he­
lyeken megfelelő számú dinamit-bombát helyezünk el. 
Adott jelre valamennyi bomba egyszerre felrobban 
és a ház egy pillanat alatt földig van lerombolva. 
Sok ember megsérülhet, a szomszédos üzletek meg­
rongálódhatnak ugyan — de ez eddig is megvolt, csak 
hogy lassabban ment a proczesszus. Bombák elhelyezé­
sére illő jutalom mellett mindig készségesen vállal­
kozom. Boutheille.

*
— Üdvös intézkedés. —

A  tanács elrendelte, hogy jövő tavaszra a Sán- 
dor-tér kis parkjának fáit zöldre festetik. Ha már fa, 
legyen zöld.

— Igaz ugyan, tek. kir. Tvszék, 
hogy vádenczem, Dr. Takács Zol­
tán a Berecz-testvérek által sik­
kasztott összegből 20.000 frtot 
átvett és azt a saját czéljaira 
fordította; de védenczem ez által 
csak azt akarta elérni, hogy ne 
legyen az- egész 50.000 frt bűnös 
kezek prédájává, hogy azt ne oly 
kezek költsék el, melyek ahhoz 
gálád, tolvaj módon jutottak, ha­
nem becsületben és örökös kez- 
tyű-viselésben megfehéredett ke­

zek, amelyek eddig is mindig a haza üdvére működ­
tek. Yédenczemet tehát nemes intentiók vezették, tek. 
kir. Tvszék, amidőn azzal igyekezett némileg jóvá tenni 
a sikkasztok hibáját, hogy a pénz egyrészét legalább 
becsületes ember költötte el. K. v. f. !

Furcsa:
Ha egy vigécz női ruhákban utazik,
ha egy kéményseprő a munkájával tisztában van.
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ACZI LEVELE
Tedvesz Főj dó b á cz i!

M edjáltam  az én lefolm- 
tej vemmel, hogy t. i. mi 
tanulót otthon a papa ta- 
napéján hevelészve telefo­
non halldasszut a tanál bá- 
czitnat előadászait —  ami 
pedid olyan pompász lett 
v o ln a !

E l isz atalját fodadni. D e  
m itépen ? ü g y , hogy a mi 
négy hónaposz millenniumi 
vatácziónt alatt atalját b e­

hozni ! Mitoj pedid mi, nem zet lem ényszéde, a m agyal 
nem zeti ilány fejlesztészét tűztiit ti szépijodalomban,

tépző művészetben, tülönöszen pedid a zenében, hogy 
Táldy báczi m entül több m agyal nem zeti opelát tapjon 
szilány játétlendjénet dazdaditászála.

M elt a hányán czat vagyunt az osztályuntban, 
atit a cá'-dúl sztálát tevész hibával tudjut mái já t­
szani, mind neti buzdultunt a nem zeti ilánynat ész 
edész nap a m agyal D éniusz báczi diczőszédeélt lelte- 
szedve, egyebet sze teszünt, m int tom ponálunt. Tépze- 
letben mái le isz lajzoltam a dönölü felvonászt, midőn 
mindnyájan, egy uj nem zeti opelával a hónunt alatt 
jálulunt az Opela idazdatója elé.

D e dudába dűl majd ez a fentölt telvürt isz, 
mint szót egyéb ebben a szejenczétlen hazában.

A m ivel majadot, Fojdó báczi tezeit czótolva, 

hű tisz olvasója

V i g y á z ó  L a c z i .

Államtitkári programmbeszéd.
Vörös László^kereskedelm i m iniszteri állam titkár 

elm ondta Székén a képviselői programm-beszédjét. 
Előbb Szamosújvárról, az ottani állom ásról fényes 
bandérium kíséretében hosszú kocsisorral vonult be a 
jó távol eső Székbe.

A  lelkes fogadtatás után azt Ígérte beszédében  
az államtitkár, hogy ő mindig a liberálizm us útján  
fog járni.

—  H a már a liberálizm us utján, akkor a vas- 
u tjá n ! kiáltozták erre a jó székiek.

E rre aztán V örös kifejtette előttük az ő m otí­
vumait.

—  Csak úgy hallgatjuk meg a motivamait, ha 
locom otivok! süvített közbe a választó közönség.

M ikép dől el az állam titkár dolga, m ég nem 
lehet tudni. A nnyi bizonyos, hogy a töltés be van 
fejezve.
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Az én dalaimból.
— ízlés dolga. ;

Remek tájék Mir.amáré, 
Fájn étel a csira-máié. 
Eláll annak szeme-szája, 
Aki tekint ama tájra.
Én máiéra számát tátni 
Jobb szeretném; mint azt 

látni.

*
— Aggodalom. —

Pfomenádon kiülök a 
Melegre.

Hallgatok a lágyan súgó 
Szelekre.

S elgondolom: jaj milyen 
lesz

Jövendőm,
Nagy melagtül ha kitágul 

A  bendőm !
*

— Elégia. — ,
Diurnista vagyok én: Sanyaró Vendel 
Védő szentem Vendel, talán nem hagy kend el 

Engem nyomorultat ? !
Bő éléskamrába, hol sok kolbász s burka 
Mennyei illata orrom régen fúrja,

Nyit talán majd utat.

A  világfájdalom ahhoz még mind semmi,
Midőn tudni tudnék, de nem lehet enni.

Nyomorait az ember!
Azt bolygatja folyton : Lenni, vagy nem lenni, 
Hagyjuk az »1« betűt: Enni vagy nem enni!

S nem felelsz rá nem-mel.

Óh, mikor ez a has idebenn megjajdul,
Kis szobám visszhangzik a keserves jajtúl 

S morgás kél rettentő !
Mint vajúdó Vulkán, ha kitörni készül,
Iszonyú morajjal zúg a vész jeléül 

Korgással a. bendő,

Jobban kong a hordó, ha nincs tele borral, 
Szebben készül a vers, ha üres gyomorral: 

így beszél Petőfi.
Szebb nékem az a hang, mely az elégedett 
Gyomorból hullámzik, mint mely rég éhezett 

Csövén szokott jőni.

Zöngelmesebb a dal, szerelem székhelye 
-— Tudniillik a has —  étellel ha tele.

Dalnak is van ára.
Sok úri dámának udvarol gavallér,
Pején fényes henger, nyakán fényes gallér — 

Mennek ozsonnára.

Óh, de a költészet elhagyja az erdbert,
Akit az éh-inség szörnyű átka megvert,

Kivált ha tanúlja:
Mennyi szarvasmarha, sertés, juh és kecske 
Nagy Magyarországba’ vagyon berékesztve 

S az éhség nem dúlja.

Hány pörczjó rostélyos, hány porczogós sonka, 
Hány mértföldnyi kolbász térne a gyomromba, 

Telnék ki ezekből ?
Óh, te szerencsétlen, hogy 'mersz áhítozni?
Még csak álmodban is kéjjel falatozni ?

Verd ki az eszedből!

Hol vagy boldog idő, mikoron még annyi 
Pogácsát lehetett gyomromba lerakni,

Hogy megcsömörlöttem ?
Ruhámon most a légy hiába' szálldosna,
Nincs rajta kifliről reáhullott morzsa,

Bár pék jár- mögöttem.

Már ez a szemtelen pékinas is tudja,
Nincs módomba’ kiflit venni, azért fújja,

Fújja éles sípját.
Máskor föl se venném, most az éles hangok 
Jobban bántnak engem, mint zúgó harangok . . . 

Fülemet hasítják.

Zúg már a harang is. Déli tizenkettő!
Füstbe ment reményem, óhajtásom meddő 

Az evésre nézve.
Siet kereskedő, iparos és Írnok,
(Ezek közt bizonnyal nincs díjtalan dijnok). 

Mind siet ebédre.

Hát én merre menjek, hát én merre szálljak ? 
Hol adnak ebédet a diurnistának 

Ott a népkonyhába ?
Elkényszerült gyomor, elkényszerűlt elme . . . 
Bizony egy kis étel —  bármilyen —  elkelne; 

Futok . . .  de hiába !

S ha hentes boltjának kirakatát nézve,
Elfárad áhitó szemem a nézésbe,

S lehúnyom örökre;
Ha e has megszűnik követelni jussát,
Mikről álmodoztam: sonkát, kolbászt, hurkát — 

Tegyetek a földbe !

Fejfaként meredjen egy hatalmas sonka, 
Kolbász-koszorúval legyen körűlfonva ;

Előbb koporsómba.
Ne sajnáljatok pár falatot helyezni,
Eleget éheztem. Ott fenn is éhezni :

Soknál is több volna!
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A  m ű e g y e t e m  k a p u s á n á l  a z  a b la k b a n  k ö v e t k e z ő  h i r d e t é s t  

l e h e t  o l v a s n i :

Kerepezsi ut hasZ szám 68, első 
emelet ajtó szám 11, jó hasi 
kasztot kapni, négy tál vacsora 
■két tál havangént, 15. f. a kis 

udvarba.

*
A  p i i s p ö k - l a d á n y i  f ő ú t o n  k ö v e t k e z ő  c z im  o lv a s h a t ó  :

Bor és Pál: 
Unka mérés.

*
U g y a n c s a k  o t t :

F — r Ferencz 
Hajat Vág 
Borot Vál.

ZERK ESZTÖ ! ÜZENETEK^
T ó m  T i t .  S e m m i h i b a ! 

O n  b o a r d  a l l  w e l l .  A  k i ­
k ö t ő b e n  n e k ip e z s d ü lt  az 
é le t .  V á r ju k .  —  R .  P .  I ) .  
A  m . - v h l y i  » K z r d k «  n y í l t ­
t é r i  Í r ó ja  é r t h e t  a  k e r ­
t é s z e t h e z ,  d e  m á r  l o g i k á já ­
b a n  é s  h e ly e s í r á s á b a n  s o k  

a  g y o m lá l n i  v a ló .  A z t  m o n d j a :  » a  k e r t é s z i  k e z e k r e  n e m  v a l ló  
g r u p p o k  z ö l d s é g e i  t e l j e s e n  k i  v a n n a k  é g v e  a  n e m ö n t ö z é s e k  
h iá n y a  m ia t t « .  P e d i g  t a lá n  é p p  a z  ö n t ö z é s e k  h iá n y á t  v a g y  a 
n e m ö n t ö z é s e k  b ő s é g é t  a k a r t a  m e g r ó n i .  S t i lá r is  z ö l d s é g e i t  e z  a 
k is  fe o s k e n d e z é s  t á n  m e g a k a s z t ja  a  b u ja  v ir u lá s b a n . —  Gr. G. 
M á r  m ié r t  is  n e  t a r t h a t o t t  v o ln a  L .  A .  s ik e t n é m a  f lu  s z ív h e z  s z ó ló  
b ú c s ú b e s z é d e t  ? I l y e t  h a l lh a t n a  i t t  B p e s t e n  is  a  s .-n . o r s z .  
i n t é z e t é b e n .  H is z e n  a  t ö b b i  k ö z ö t t  beszélni is  t a n u ln a k , n e m  
h o g y  e g y m á s s a l ,  d e  h o g y  v e lü n k  k ö z ö lh e s s é k  é r z é s ü k e t ,  g o n d o la t u ­
k a t . E g y m á s  k ö z t  je le k k e l  k ö z le k e d n e k . T e h á t  a z  » E k «  h i r e  
n e m  c s o d a b o g á r .  —  R .  R .  E u r c s a  f o g l a l k o z á s  a z  é n e k p r ó b á ­
k o n  v a ló  t ö r z s v e n d é g s é g ,  d e  f u r á b b  m é g is  a z é  a k é t  g é z e n ­
g ú z é ,  a k i t  a  m ú l t  h ó  v é g é n  v a l l a t o t t  a  r e n d ő r i  t i s z t : a z  e g y i k  
j é g v á g ó n a k  m o n d t a  m a g á t ,  a  m á s ik  m e g  s ö t é t  ü v e g e t  á r u l  n a p -  
f o g y a t k o z á s k o r .  —  N . - E n y d .  A  r é s z v é t  m e le g é n  n é h a  b i z o n y  
fu r a  g o m b á k  é r le lő d n e k . I l y e n  a  » K z r d «  s z e p t . 8 . sz. e z  a  p a s -  
su s  is  : » S z e r e n c s e  m é g ,  h o g y  a  g o l y ó r a  t ö l t ö t t  p u s k a c s ő  s ü l t  
e l  i l y  s z e r e n c s é t le n ü l ,  m e r t  a  s ö r é t  e g é s z e n  s z é t z ú z ta  v o l n a  a 
l á b á t « .  F ő t i s z t .  C z ic z e s z b e is z e r  M e n á k e m  u r  s z o k o t t  i l y e n  s z e ­
r e n c s é t  k ív á n n i .  —  „Sem m óka''. A  Mokány B é r e z i  »1000 
esztendős kalendáriomában« l e l  m é lt ó  h e l y e t .  —  V .  M .(Kensing- 
ton 5.) N in c s e n  e l é g g é  a c c e n t u á lv a .  A z  e l l e n t é t e k e t  é l e s e b b e n
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k ö l l e n e  e g y m á s s a l  s z e m b e  á l l í t a n i .  D e  m e g  a z t á n :  m e s s z e  is  
v a n  m it ő l ü n k  a z  a  L o n d o n y - o r s z á g  ! —  M . I I .  T e m p e r a m e n t u ­
m o s ,  é lé n k ,  h e l l y e l  e lm é s  is . V á l o g a t v a .  — Klzsvr. J ó  le s z  t é l i  
a d o m á n a k  a  fa r k a s -b u n d á s  é v s z a k b a n . —  „Kikelet". A z  a n e k ­
d o t a  j ó ,  d e  a lk a lm a z á s a  n e m  t a lá l ,  m e r t  a z o k  a, v á la s z t ó k  s z ív e ­
s e n  l á t n á k  k é p v i s e l ő jü k  k e z é b e n  a z t  a  ^ r e v o lv e r t * .  —  W .  .T. (Bes.) 
H a  a z  á l la t v i l á g b a n  s z a v a z á s r a  b o c s á t a n a k  a  k é r d é s t : k ív á n -e  a z  
e m b e r  p u s k a c s ö v e  e lé  v a g y  k é s e  a lá  k e r ü ln i ,  n y i lv á n  m in d e n  
n é g y l á b ú ,  s z á r n y a s , ú s z ó  é s  c s ú s z ó  nemmel v á la s z o ln a . T e s s é k  
e lh in n i ,  h o g y  a  f o g o l y ,  fá c z á n  és  s z a lo n k a  é p p  ú g y  s z e r e t  é ln i ,  
m in t  a  fe c s k e ,  g ó l y a  és  g a l a m b ,  a k ik n e k  a l e g e n d a  és m e s e  
k i v á l t s á g o s  h e l y e t  s z e r z e t t  a z  e m b e r e k  s z iv é b e n . H a  ig a z , h o g y  
j o g u n k  v a n  le p u f fa n t a n i  a  m a d a r a t  i s  : m é r t  l e g y e n  a z  i l id z e i  g a ­
la m b n a k  j o b b  d o l g a  m i n t  a  r é t h á t i  f ü r je c s k é n e k  ? A z  á l la t v é d ő  
u r a k  r o s s z  h e l y ü t t  k e r e s k e d n e k . A  m á s ik r a  n é z v e : v a ló s z ín ű , 
h o g y  B á b a  u r  le s z  a  k é p v is e lő s .  A  m . h . 2 6 -á n  k e l t  v á r a k o z á ­
s a i r ó l  m o n d jo n  le . L e m o n d u n k  m i  is , b á r  n e m  s z iv e s e n . —  
K. J. A z t  a z  É n ek s t , a z  i p a r k o d ó  i c ú o k r a t á t  i n k á b b  t á m o ­
g a s s u k  m o s t .  A k i  r e p ü l n i  n e m  t u d ,  a z  k a p a s z k o d ik .  A z é r t  v a n  
s ó ly o m  is , m ó k u s  is . V í g a n  p e r c z e g ő  t o l l á t ó l  j ó k a t  v á r u n k . N e ­
h á n y  a p r ó s á g á t  i t t  m a r a s z t o t t u k .  N e m  k ö z ö ln é  v e lü n k  a n n a k  a 
k ö l t e m é n y n e k  a z  e l e jé t ,  m e ly n e k  r e f r a i n j e :

Ó Hunnia, ó Hunnia,
Mi szépek tantiémeid !

A. 1. Ha már teste az ősök közé szorult, leikével m ajd csak 
az abbáziai örök virányokat fogja  fölkeresni. Druszája, az ark­
angyal, vezérelje.oda! Ha Figura János s nem Laszip János volna 
az ipsének a neve, akkor lehetne ráolvasni, hogy : »üti figura do- 
cet«. — V . L, Naiv bár, de gyakorlati. Ugy-e hogy oda talált ? — 
H . A. Folytassa. — Fuxia. Ismételve kérjük intézkedni a 10 frt 
hovaforditása iránt. A  versike jó l pattog, csak tudnánk : mit, 
kit ért alatta ? — Omikron. Az ügyvédi kamarából a setét ka­
marába kerülni, keserves. — K. A. Miért nem sűrűbben? — 
„Kari dékán". Hiszen Péter annak az urnák a neve ! — Y. Z. 
Angolul van az? Nagyon csecsenczül hangzik. — R . M. 
Nehánya bevált. — D. P . A. Mivel A. A. gr. nem szenved ál­
matlanságban : kérdés, miért látogatta meg őt S. professor 
ur ? — Z. L. (Bjln.) Hasznát vesszük. V.-val nagy elvétve 
találkozunk. Ha ig e n : el nem mulasztjuk. — Vgbnds. Sanyarú 
elégtétele minden tisztességes embernek, hogy arra a légyre 
levágódott a csapó. Az a másik most vajúdik. Várjuk m e g : 
hát ha ez egyszer nem ridiculus mus lesz a szülemény. — 
Iplysgh. Az tisztára csak önnek magának szolgálna mulatsá­
gára, ha megjelenne. — B. Gy. Kár, hogy nem csattanós a vége. 
Az elejében is egyébként több a rimpattogás mint az élcz-sis- 
tergés. Meg aztán későn is vettük. — „Középk. egyh. latin- 
ság" Sine clave emergitur. — Yilma. Ha valaki »magántanult«, 
az biztosan magánhivatalnokoskodhatik is majd, vagy egyetemesor­
vosolhat, ha ugyan nem becsesebb előtte, hogy tán a »Mgyrrszgt« 
feleló'sszerkesztheti, ápolván benne azt a magyar nyelvet melyet 
e sorokban bemutattunk. Köszönet. A  másikat, esti lap hogy 
lehet napi lap, a gyakorlat igazolja. A  hadnagy sem feldmar- 
schall, pedig azt jelenti. — Többeknek. Állandó híveink közül 
ki hol lakik a fővárosban ? — ezt kérdezik önök. Nem értjük 
ugyan e kíváncsiság ok át; de nincs okunk eltitkolni. Tehát: 
reb Menákem Cziczeszbeiszer: Miatyánk-utcza 2 1 . sz. Sanyaró 
V en del: Retek-utcza 346. sz. Wewrewsshegyy Dávidur : Szegény­
ház-tér 16. sz. Tarjagoss Illés u r : Próféta-utcza 89. sz Monokies : 
Sarkantyu-utcza 8 8 . sz. Bukovay Absentius : Bátori-kávéház. 
Virág Marosa : Lövő-utcza 146. sz. Juczi k. a . : Tüzér-utcza 31. 
(Kvártélyos asszonynál.) Titán L a cz i: Zöldfa-utcza 246. sz. 
Seiffensteiner Salamon: Kölsű 3 Dab-otcza 506. sz. Dicsőjfy 
Loránd : Lendvay-utcza 78. sz. Mokány Bérezi (ha főrucczant 
P estre ): az »két kék bakókból*. Tolyáss Dániel (ugyanakkor): 
Borju-tér 6 6 . sz. Mihaszna András (az kaszárnyán k ive l): 
Erzsébet-ut, »Amelika« várassában. Dr. Hombár Mihály u r : 
Mentő-ntcza, 1 2 . sz. Tinike: Bimbó-utcza 18. sz. Zichy Ferdi- 
n án d : Kispap-utcza 4. sz. Zichy J e n ő : Nagy paplan-utcza 2 . 
A  többi m ég nyaral. — Fiisza. (?) Nem tudtunk rajta megvi­
gasztalódni. — Neino. Ne bántsuk, elég neki a maga vörös 
keresztje. — Több kéziratról a jövő számban.
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P á s z t o r l e v é l k e .

Magyarom!
Béke minden pártvallással!
Béke minden valláspárttal!
A  Humor, Élez és Satyra háromságá­

ban van a megoldás. A  megoldás pedig 
elejét veszi a megoszlásnak.

E régi jelben járulok tehát eléd és 
intelek:

In hoc signo vicz est!
Válts meg, hogy megváltassál!

JOANNUNCULUS
archiepiszkópé.

Az 1895. év október 1-vel uj előfizetést n y i­
tunk a » Borsszem  Jankó« -ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“  előfizetési á r a :
l e g y e d é i r e  ........................................ 2 f r . ?.
F é l é v r e  ...................................................... 4  f r t .

Az előfizetés m entői előbbi megújítását 
k érjü k , h og y  a szétküldésben késedelem ne 
álljon be.

A  „Borsszem Jankó“ kiadó-hivatala
Barátok-tere, »Athenaeum-épület.«

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

— Kitüntetés. S z i g e t i  Lajos előnyösen ismert szíj-, 
nyereggyártó- és böröndös-ezég a napokban kiváló kitüntetés­
ben részesült Megkapta a császári és királyi udvari szállítói 
czimet. A kik ismerik e ezég kitűnő anyagból készült Ízléses 
kiállítású szolid gyártmányait, csak örvendhetnek azon, hogy 
J ó z s e f  főherczeg és C o b u r g  herczeg udvari szállítója csá­
szári és királyi udvari szállítóvá neveztetett ki.

OyUJ é r/g'j X # V X gy» <
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GÓZCSÉPLÓK.

9EF* Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz a lk n l-l 
mázott gyártmányok. 'Qffi

A z  összes gazdasági gépeket tartalm azó á r je g y ­
zé k k e l, szak bavágó fe lv ilá g o s ítá ssa l és t a - l  
nácscsal, á ra k  és fe lté te le k  közlésével szíveséül 
áa d íjm en tesen  szo lg á l.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulal
Gyártelep: KQIs6-váezi-ut 7. U.

a r  Czimrs OpM  t w s R f ^

Sí T H E  G B E S H A M
életbiztosító társaság Londonban.

M agyarországi fiók :
B u d a p e s t ,  

Ferencz József-tér 5., 0.
a társaság házában.

Ausztriai fió k :
B é c s ,

fcíizellastrasse 1. szám, 
a társaság házában.

A  társaság vagyona 1891. deczem ber Sl-én frank 125.305,151.— 
É v i bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczem ber 31-én................. ...... „  22.840,056.—
Kifizetésük biztosítási és járadék i szerző­

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ________  „  271,905,620 —

A  legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál .................................... ............  „  125 732,050.—
értékig nyujtattak be a ján 'atok , mi á l­
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ................................ ,, 1,853.916 605.—

értékre megy. —  Prospektusokkal ós díjtáblázatokkal, m elyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlat k ka l, d íj­
mentesen szolgálnak az osztrák-m agyar monarchia minden n a­
gyobb városában az ügynök urak ós a magyar és osztrák 
fiókok. [1675]



Lovagiasság.

M

— Uram! . . .
— Uram! . . .
— Ön egy^hitváuy, alávaló fráter ! Ha gentleman ön, 

tudni fogja mi a tenni valója.
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munkács-szentmiklósi uradalom

ásványvize i
az alább feltüntetett palaczk-czimkéket 
bírják és ennélfogva csakis az ilye­
nekkel ellátott palaczkok tekinthetők

legfrissebb tölícsüelmek.

in?!; jÉÉSBjrli.? 
fgs B g S  m í

tíomOu"F*
£P«
w:ou:o>

I

I É P Í Í É #»=■ ■£

LEGJELESEBB. ÉS LEGTISZTÁBB ÉGVÉNYES SAVANYUVIZ

■Ljiüí&ifff iÜmSunnÉn l>f' _J t«ía*Tö**e 1 otftncTiQS ■SSrKSSSP™*

l|̂ COVTNVE3SOB
'| SAVANYUVIZ-FORRAS 

ívakatM »moj«ü t*ri!.

SAUERWASSER-QUELLE ti

■ '-T -SEJ - Rrttriicti filsu-Qnlfe '

Pri
£

es
H*■
£as
9

“ f
s
I

f a l é -
di fianczia különlegességek (óvsze­
rek) csakis F. Bergneran lila leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb­

ben beszerezhetők

POLGÁR BÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1680

Vll. ker. Erzsébet-körut 50 szám.
Részletes képes árjegyzék in­

gyen és bérmentve küldetik. ^

p r  E czimre ügyelni tessék

i *▼ a ■ ▼ ■ ■ h ▼t

-W Az ATHENAEUM kOnyvkiadúhivatalában 
Ü  megjelent és minden könpkeres-

kcriáehon kanliatií

REGÉNY.
_ KÉT VASKOS KÖTET. j|

i  Angol eredetiből fordították 1  
I  CSERHALMI H. IRÉN "
m és |
I  C-EEC ATTILA, |
jj$ A  két kötet á ra  3  fr t.

és erőteljes szakáll leggyorsabban és legbiztosabban 
nyerhető

Di*. Heuffel-féle bajuszuövesztő pomádéval.
Ezen teljesen ártalmatlan szerekből készült pomádé által, 
a legrövidebb idő alatt, még 16 éves ifjak is, gyönyörű 

bajuszt és dús szakáit nyernek.
•/a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 frt. — 2 frt 20 kr. 
előleges beküldése ellen 1- egész adag hérm-.ntve küldetik.

Kapható gyógyszertárakban és illatszerészeknél. 
Főraktár: Budapesten : Török J. gyógysze­
résznél. Kirá’.y-utcza ; Bécsben : K K. Feld- 
npotlieke, Stefansplatz ; Prágában : Fanta M, 
gyógyszerész. — A hol nincs raktáron, meg­

rendelendő egyenesen a készítőtől;
VÉRTES I,. Sasgyógysz., Lúgoson 145.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei.

m  P a p í r - k á r p i t « •
d í s z í t é s i  m u n k á k r a  ajánlja magát

S z l u k o t é n y i  I s t v á n  s“^ * f 2 lu éJ !T S .n'
Egy szoba kárpitozása szép falkárpittal és díszes mennye­
zettel 10 frt, díszes aranykárpittal 17 frt. — Vidéki 
munkák a legjutányosabb feltételek mellett elfogadtatnak.

1718

A csász. és hir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B ajuszkötők
SISKA EDE fodrásztól BÉCSBEN.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl hészitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak előlegei beküldése esetén 
(leve bélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg­

több illatszer és fodrász üzletében.

L I S K A  EDE fod rász , Becs, Ilii., N eustiftgasse 27.
É r té k te le n  u tá n za to k  v á s á r lá s á tó l  ó v a tik . 1670

A legnagyobb választék katonatiszt 
nyergek és nyereg-sze ekbe elő­
írás szerint, ju ányos árakon, úgy­
szintén c iv i-n y e rg -e k  é s  k o c s i­
zó  ló sz e rsz á m o k  minden Ízlés­
nek megfelelő alakban és árban, 
ostorok lovagló vesszők és botok, 
utazó-böröndók,szerszám- és lótisz- 
titó-esz közök. Képes kimerítő ár­
jegyzék, külön katonai nyereg-sze­
rekről és külön civil urak részére.

(1733)



Gyermekszáj.

— Tudod papa, kik lennének a legjobb országgyű­
lési képviselők ?

— Hát kik ?
— Haldek magkereskedő utazói, mert ezek mindig

m a g v a s  beszédeket tartanak.

Lovaglók, kocsikázók, utazók és vadászok
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLY FIAI « — *i
szerezhetik he/ 1095

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Használt 1 ó s z e r  s zárni k és n y e r g e k  mindig* raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

T inó t, 
nervi ton ica.

(D r . L iebe:-ftílB  id e g e ríi-E Iix ir. 
Csak a kereszt és horgony véd­
jegygyei ellátott a valódi.

Orvosilag és hivatalosan hitelesíteti 
löirat szerint készítve Fanta Miksa 

gyógyszertárában, Prágában. Ezen k é­
sz ítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
küliii ösen gyengeség! ál apotok, re­
megés, szivdobogáe, derékfájás szé­
dülés, fej kábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Ért« sitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt, és 3 fr'c 50 kr.

Gyomorbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab g-yomor cseppek 
mint sokszoro-an kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo­
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt.20 kr.
V i7lr#ÍB * gyógyítható a 11/jJtUl J Hydorps Essen* által.

A vizkór minden fokában biztos ée 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem Ki­
kerülése ki van zárva. — Biztos ered­
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás­
hoz elegenoö 1—2 palaczk. Egy pa- 
laczk ára S f  t. — Föiaktár helyiség : 
a Salvah r“-hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá, ka pható 
Budapest és a vidék majdne n va a- 
mennyi gyógyszertárában. 1<;78

Egy darab ára 2.50
A tiör megsértése 
lehetetlen. Leg­
jobb óvó bőrbe­
tegségek ellen. 

Kifogástalan bo­
rotvájáért még 
gyakorlat nélkül 
is kezeskedem. 

Teljes szerelék 
6 —3 0  f-'tig.

E. Götze & C d. 
8. Berlin Sebes- 
tianstrasse 73.

nagy aren 
gedménny. 

Ügyes kép 
viselők ke 
restéinek. 

Árjegyzék! k 
ingyen és 
bérmentve.

6050

Használat előtt Használat utánT H E D O
tanár-féle

Szakálliagyma
legjobb és legbiztosabb 

szer szép

szaká i növesztésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnöveszt, úgy hogy még 16 
éves ifjak is rövid idő alatt teljes és erős szakáit és bajuszt
nyerhetnek használata folytán, mely tényt ezer és ezer elismerő irat 

bizonyítja.
Egy csomag ára 1 frt és 2 frt. 10 kr. Vidékre csakis 1 frt 2Ó kr, vagy 
1711 2 frt 50 kr előre bekü'dóse mellett bérnjentve.

Főraktár: Budapesten, király-utcza 12. T ö r ö k  J. gyógyszertára.

FONTOS SZENVEDŐKNEK
TTjd.on.sá.gols: 1686

Pollitzer-féle ■ jonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö­
tője. A leghíresebb orvosi autoritá­
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik 
le a testről, nem gyakorol kellemet­
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható Célszerűsége által az ed­
digi sérvkötők hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomithatók és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
a testről való lecsúszást meggátolja. 
Árak egyoldalii 7—10 írtig, kétol­

dalú 10— 16 frt g.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has­

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyenestartó, légpárna-ágybetét és 
diis választékban kaphatók és min­

dennemű gummiárü cikkek. 
Sérvkötő rendelésnél kérem megje­
lölni a test bőségét, vajji n a sérv 

jobb, bal, vagy mindkét oldalú.; 
Megrendeléseket a legnagyobb tit­
oktartás mellett gyorsan és pon­

tosan i, tán vétellel eszközöl

cs. kir. kötszerész,
B U D A P E S T ,

Deák Ferenc-utca 10. szám

W á g n M a n ó
T ^ is r -  é s  N e v e l ő - i i s t t é z e t e

Bakos-Palotán (Budapest mellett.)
Az intézetben van egy előkészítő tanfolyam, 6 polgári osztály nyilvánosi joggal, 8 gymnáziumi osztály, melyből 4 nyilvánossági joggal bir. Az intézet egy 6 holdnyi, jól ápolt, 

árnyas, angol parkban fekszik. A  tanári kar elsőrangú szakférfiakból áll. Teljesen berendezett 
tantermek, könyvtár és tornacsarnok. Nagy kiterjedésű játékterek. Tökéletes nyári tornázás. 
Katonai gyakorlatok. Kitűnő ellá'ás. A szellemi élet fejlesztése mellett kiváló gond fordit- 
tatik a test ápolására is.

Kiváló gond fordittatik a magyar, német, franczia és latin nyelvek oktatására.■V* A tanév szeptember hó l-én kezdődik, és junius 30-án végződik. — Bővebb értesí­
téssel és prospektussal készséggel szolgál a nevelőintézet idazgatésága.

Mérsékelt nevelési dijak. 
R á k o s - P a l o t a  (Posta-, vasut- és távirda-állomás.)

WAGNER MANÓ
1703 intézeti igazgató és tulajdonos.

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, A ndrássy-út 30 . sí*
elvállalja jótállás mellett leg­

olcsóbban

aszfalt burkolatok
1716 fektetését és

nedves lakások
és pinezék gyökeres szárazé, 

tételét.
T e l e l ő n ,  fhf

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államábanPatak? H. és W.
Budapsstun, fii. kér., Taröz-korut 3.
(München, Berlin, Hamburg, Prága.)
1721 fföln és Frankfurt.

■▼■■▼MViiivrMvniiiVBiívrBiíVMvW^riiiSVííJVMVnj^FMVBiivrHVii^
■ és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ama- 

ricanis tucz&tja frt 50 kr, Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 8 és 4 frt. — Pellporus avantaq Ml llllll II újonnan javított női szer 1 frt 50 ál Kftrntnarslrasse 63,/W törvényszókileg bejegyzett cég IIIIIIIIIII kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt ^  PáriS 13. Rua des petites Ecu ies, készpénz vagy MWIIIIII utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekeló 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.
1701





ruha ?

— Ugyancsak megnézed ezt a kis babát te Á kos!
— Bemek ! Nem tudok betelni a nézésével.
— Hátha még ruha is volna rajta!
— Ugyan hol akadna erre a gyönyörűségre méltó szabású

— Hol,? Megmondom én ! Weiner Mátyásnál, flndrássy-ut 3.

íURCZMPOTÍ
iK U s f & R S A

phofoczinfcogflaflai műintéietej]

3 3 u d a p e s f ,
Vm, £icnlkl«d1f)*«1CM U f

M É S Z / T
rm'nimi0Í nyimtítvieyta s:üsijtH

L IC H E K E T

. . . .

'ttM E T S l^  u,Jin

J<£>

^ P í.V ÍS S iíd U% OK
phololilhograffiila^ '

TUdthi nw/rmdtlistk funUsan. 
újutányosán, jsiköiiliiúuk.

T E R M É S Z E T E S

ILI NI SAVANYU VÍZ!
L e g k i v á l ó b b  k é p v i s e l t j e  a z  a l k a ­
ti Iviin s a v a n y u v i z e k u e k  (33,6339 szén 
sav, nátron 1 0 , 0 0 0  részben) mint gyógyforrás 
évenkínt növeli elismert jó hírnevét s azi 
kívül a legkitűnőbb diatikus italt képezi.

ÉDESKUTY L. ur ivócsarnokában a nyári hóna-| 
pókban pohárszámra is kapható.

a slilles d ig estiv es d e  B i l i n
(B ilin ! emésztési cukorkák) biztos szer 
mindennemű emésztési zavarok ellen,
mindig friss minőségben van készletben a fő­

raktárban.
|1  |  V  A W  c » .  és kir. és szerb kir.
N í i a t t l r i i r t T  i<  uav.számtónáiLUtyOHII^ li* BUDAPESTEK
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben 
szál]ódában és vendéglőben. F a s t i le s  d e  Bilin a legtöbb gyógy­
szertárban és gyógyszerárú-kereskedésben. 17315

B

P

É S Z A K - A M E R I K i B A
MENETJEGYEK KAPHATÓK

fahrts-Geselischaft-Dál
I., Kolowratrlng- »,vrBÉCS.IV., Woyrlngergfcsae

Napontai közlekedések Becsből.
mr Felvilágoaitáa ingyen. " 9 *  [tm

1709

D ú s  v á l a s z t é k  u t a z ó t á s k á k b a n .

InrM
cd

09E3.IMCO=S
'cd*JS
'53C3kCÖ

Pa­caGO

P9
CD

c o
CJ1I

f ,  köröm-, haj- és ruhakefék dús választékban. $

1788

J e 1 z ál o g k ö 1 c s a n t g y o r s a n  és p o n t o s a n  e s z k ö z ö l  a 
M a g y a r  G a z d a s á g i  B a n k b i z o m á n y  r é s z v é n y - t á r s a s á g  

B u d a p e s t ,  ’ A n d r á s s y - u t  51. szám.



A z  á l l a m i l a g  | J| j e n g e d é l y e z e t t

IlUViB OSZTálTSOBSJÍTÉK
A z  1 8 9 6 - i k  e z r e d é v e s  k i á l l í t á s  a l k a l m á b ó l

K i b o c s á t á s : 1 0 0 . 0 0 0 s o r s j e g y .

31,499 nyereménynyel és egy jutái omdijjal.
I. osztályú nyeremények.

Húzás 1895. október 1 6 19-ig.

1
1
1
1
1
1
2
8

10
13 

100 
: 860 
. 9000

1 nyeremény á 80000 =
korona. korona.

80000 
60000 
40000 
30000 
20000 
15000 
10000 
16000 
32000 
20000 
13000 
40000 

172000 
720000

60000 
> 40000 
» 30000 
» 20000 
» 15000 
>10000 
» 8000 
» 4000 
» 2000 
» 1000 
» 400
» 200 
» 80

10000 nyeremény összesen 1268000

A nyeremények minden levonás nélkül fizet­
tetnek ki. A húzások államfelügyelet és kir. 

közjegyző ellenőrzése mellett történnek.

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb 
esetben

k o ro n a .

II. osztályú nyeremények.

Húzás 1895. december 6 14-ig.
korona.

i  1 jutáiéin 600000 
i s .  1 nyeremény 400000

1
1 
1
2 
2 
4 

10 
[27 

100 
200 

1150 
20000

200000 
100000 
50000 

á 20000 
» 15000 
» 10000 
» 8000 
» 6000 
» 2000 
» 1000 
» 200 
» 100

korona.
600000
400000
200000
100000
50000
40000
30000
40000
80000

162000
200000
200000
230000

2000000
21499 nyeremény és 1 jutalom 4332000

Az1. osztály húzása után vásárolt sorsjegyekért az I. osztály dija utánfizeíeiidö.
V ■ • : r- ; Í'"\. - . t ■■ "í ■ t „ .

Az I. osztályt! sorsjegyek árai: A teljes (m in d k é t o s z tá ly ra  érvényes) sorsjegyek árai:

4 0 .
_; i o
4 . —

% s o r s j e g y
k o r o n a .

■‘ /i V. */SO le l je s  s o rs je g y
8 0 . — 8 .— k o r o n  ti.

V alam en n y i s o r s je g y e k  a  fa l r a g a s z o k  á lta l m e g je lö l t  e la d á s i  h e ly ek en  k a p h a tó k . - m

Budapest, 1895. augusztus hóban.

1720

Magyar Osztálysorsjáték
A n d r á s s y - u t  5 , s z á m .

Sorsjegyek eladásra való átvétele iránti megkeresések hozzánk intézendők.
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Ára negyedévre 1 frt. Egyes szám ára 12 kr. 
Mogjelen minden vasárnap 16 oldalon. Ferencziek-tere 3,

__
"T"*.- " Freurvábh.
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Valódi p á ris i gyártm ány, jó tá llá s  m e lle tt, o rvos i te k in té lye k  a ján la ta  
s z e r in t te lje sen  b iztos és á rta lm a tla n .

Gummi és halhólyag tuezatonkint 1 írttól 6 írtig, Capottes americam 
(rövid) 2 írttól 5 írtig, Párisi női szivacska 2 írttól 6 írtig, Irrigatoi 
1.80 krtól 5 frlig, eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga 
tanár szerint vezetővel 1.80 krtól 2.50 krig, szab. havibaj elleni kö­
telék „Diana-öv“  3.50 krlól 5 írtig, minden hölgynek nélküíözhetlen. 
Gyűjtemény uraknak 3 frtóllO írtig. 10 írtnyi megrendelésnél 10—15% 
árkedvezmény. Megrendelések pontosan és diszkréten eszközöltetnek 
17 17 I  Ki ríl f  ¥ cs.. és kir. szab. kötszergyártó,
A l i L I i  1  1 « •  Budapest, IV ., Koronaherczeg-u. 17.

_________Á rjegyzék ingyen zá r t  borítékban ._______  1732

! V alód i brüm ii kelm ék !

Egy darab 3.10 méter 
hosszú, teljes férfiöltözet­
hez, (kabát, nadrág, mel­

lény) elegendő, csak;

1895. őszi és téli idényre.

4.80 fit  Jó 
6.— fit  Jobb 
7.75 frt finom 

10.— frt legfinomabb

Téli kabát posztók, vadászpo6ztók, lodenek, kammgarn kabátok- és 
nadrág-szövetek a legszebb választékban, méterjét 2  i r t  50  krjával 
és minden létező posztóminöséget megküldi gyári árak mellett a leg­

megbízhatóbbnak és leg;olidabbnak elismert posztógyári raktár

S ieg -e l-In a lio f ZB r ü n n .
Hinta ingyen is bérmentve. M ii minta M szállításért kezesség vállaltatik.

F i g y e l m e z t e t é s  i A t. ez. közönség különösen arra figyelmez­
tetik, hogy a közvetlen egyenes szállítás mellett a szövetek sokkal 
olcsóbba kerülnek, mint a közvetítő ismét eladók utján. A  8 ie g e i  
I m h o f  c z l g  l t r ü n b e n ,a z  ö s s z e s  s z ö v e t e k e t  v a l ó d i  g y á r i  
á r a k  m e l l e t t  k ü l d i  m e g ,  a magán vevőket annyira megkáro­

sító, szabó jutalékok hozz ász ámítása nélkül. 1726

Magyar Bazár

Mnzeum-körnt 1. szám.

Muzeum-körut 1. szám.

szerkeszti:
WOHL JANKA.
Legrégibb és legjobb divatlap
Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Páriában 

készülnek.
Számos csinos illusztráció. 
Bö szépirodalmi melléklet.
H á z t a r t á s  f e h é r n e m ű e k  
(p a t y o la t )  k é z im u n k á k  és  
g y e r m e k d i v a t  r é s z é r e  k ü ­
lö n  r o v a to k .M in d e n s s á m -  
b a n  k é r d é s e k  é s  f e l e l e t e k .  
Azokra a hölgyekre nézve, 
kik ruhájukat maguk varrják, 
nélküíözhetlen. M e g je le n ik  
h a v o n k in t  n é g y s z e r .  Elő­
fizetési ár negyedévre 2 frt.

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül- 
edndő „Magyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest, 
Ferencziek-tere 3. szám.

B e g e n t -

H. BOCK, Bécs, III. Haupt-strasss 72.
1676

-A .lap itta .tott 1 8 6 4 « 'o e n ,

PACHOLEK KÁROLT
Első magyar

sarkantyú- és vivófölszerelési gyár
VIII., Balassa-utcza 5. sz.

Gyári raktár:
IV. kér., Koronaherezeg-utcza 10. szám.
A cs. és kir. hadsereg, valamint a m. kir. honvédség tiszti 

és legénységi kardjainak és vivószereinek szállítója.
Ajánlja gyárának kitűnő készítményeit: kardok, tőrök, 
vivókeztyiik, fej- és testvédek Valódi franczia és olasz 
kardok és vivótörök. — Árjegyzék bérmentve ingyen. 
1730 Javítások jutányosán.

II
A férfi erő elgyengülésénél, az illegek el­

ernyedésénél, az önhaaználatra való cs. k. sza- 
badalm. „aelejvillamos-znebben hordható 
készülék1' teszi a legjobb szolgálaton az 
összes államok orvosai által mint előnyös 
ajánlva a közegészségi hatóság által 
megvizsgálva. -BB
Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál­
mány. Prospectusok és tanúsítványok boríték­
ban 10 kr. ellenében.

J .  A u g p e n f e l d
Elektriker u. k. Privil. — Inhaber Wien,, IX. 

Türkentrasse 1 .
1705

Erdályországi bortermelők raktára.
BUDAPEST, VIII, József-körnt 33. sz.

(Biákóczi-térrel szemben.)
Van szerencsém a n. é. közönség 1). tudomására 

hozni, hogy természeti hegyi boraink: rizling, som, muska- 
tály, csemege és asszuborok raktárát 1894. november hóban 
nyitottuk meg melylyel W eiszbxu’gf József urat (Erdély 
KiskükülS megyei bortermelőt) megbíztuk.

Raktáromon tartok ezenkívül mindennemű bel- és 
külföldi szeszes italokat u. m. cograc, rum, pezsgő, szilvorium, 
bortörköly, baraczk cognag és baraczkpálinka. Különleges 
likőrök, tea, teasütemény és spanyol borokat.

Átmeneti (transito) pinezék, Budapest—Angyalföldön. 
Megrendelések vidékre gyorsan (adó- és díjmentesen) hely­
ben házhoz szállítva, eszközöltetnek. 1725

T e le lő n  szá m  S S —S S .

N E M Z E T
pénz- és b iz to s ítá s i in té ze te k , részvénytá rsasá ­
gok, nagykereskedők, üzleti jelentéseire, m ulató  
és szó ra ko z ta tó -he lye k  hirdetéseire, csa lá d i je ­
len tések és he ly iségvá ltozások  meghirdetésére, 
á llá s t adó ős á llá s t  ke resők  részére, általában 
mindenkire nézve, aki feltűnő hirdetés után 
gyors és biztos eredményre számit, mellőz- 

hetlen. — — ■

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Atlienaeum« irodalmi és nyomdai részvény társulat.


